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Ознакомление с авторефератом диссертации О.В. Суриковой, а также с некоторыми 
публикациями, перечисленными в конце автореферата, позволяет утверждать, что работа 
диссертантки является весьма ценным научным исследованием, являющимся заметным 
вкладом в русистику и славистику.

Для работы Суриковой характерен приближающийся к исчерпывающему охват изучаемого 
материала. Диссертанткой решается целый комплекс исследовательских задач, в числе которых 
особо сложные задачи изучения развития «нетривиальной» семантики и мотивации слов с 
префиксом без-, рассмотрение «темных» слов, содержащих без-.

О.Д. Сурикова демонстрирует уверенное знание обширной литературы, затрагивающей 
тему диссертации. Диссертантка впервые приступает к этой теме с позицией комплексного 
подхода, учитывающего функционирование материала на синхронном уровне языка и в тексте 
(разные жанры фольклора). Важным достоинством исследования Суриковой является при
влечение нового лексического материала, извлеченного из неопубликованных источников и 
собранного в полевых условиях. Нельзя не согласиться, что ее работа содержит результаты, 
способствующие развитию этнолингвистики, исторической и диалектной лексикологии, теории 
семантической реконструкции, этимологии и могущие быть использованными в соответству
ющих курсах в практике вузовского преподавания (стр. 7).

Диссертационное исследование О.Д. Суриковой имеет довольно сложную, но вполне 
прозрачную и обозримую структуру. Основное содержание исследования изложено в 
автореферате вполне качественно.

Работа О.Д. Суриковой построена на русском и славянском материале. При 
обдумывании потенциальных направлений дальнейших исследований диссертантки можно 

. было бы, вероятно, обратить внимание на возможность расширения материала за счет 
иноязычного, который не упоминается в автореферате. Поскольку исследование Суриковой 
включает этимологический, историко-лингвистический аспект, будет естественно сравнивать 
русско-славянский материал с близкородственным балтийским, что открывает широкое поле 
для изучения. Многие соответствия с «без» между славянским и балтийским, в том числе 
фольклорные, отмечались, —  например, между русским диалектизмом безрукий как названием 
ветра и латышским bezruocis, шутливым обозначением ветра, и литовском berankis в том же 
значении. Известно и немецкое Handlos как обозначение ветра.

Перспективным было бы и сравнение русско-славянских без-образований с их 
новоперсидскими соответствиями, уже намеченное ранее О.Н. Трубачевым во втором выпуске 
«Этимологического словаря славянских языков».

Этимологические толкования, предлагаемые в исследовании О.Д. Суриковой, выглядят 
убедительно. Очень перспективны разработки, касающиеся слов беспелюха, бескарюжник, 
фамилии Бестужев и мн. др.

В отношении диалектизма безгйда, безгйдушка ‘вьюга’, объясняемого от выражения без 
зги (ср. не видно ни зги), можно предложить альтернативу: от без в усилительной функции + 
*гида ‘нечто отвратительное, ненавистное’ (прасл. *gyda и *gydb, см. ЭССЯ 7: 220), что нашло 
бы возможную аналогию в отношениях рус. падорога ‘ненастье, буря, вьюга’ и проч. —



литовск. dergti ‘идти (о снеге с дождем)’, ‘вредить, пакостить, гадить’ и др. (см. «Slownik 
praslowiariski» IV: 115-116). Тогда ‘вьюга’ = ‘отвратительная погода’.

К фольклорным данным, имеющим отношение к рассматриваемой теме, возможно, 
стоит добавить сатирический стишок Десять несчастных плюс один Несчастных, отразивший 
провальное выступление сборной России на чемпионате мира по футболу в 2002 году. В те 
годы в сборной выступал известный бомбардир В. Бесчастных. В футбол, как известно, играют 
команды по 11 человек.

Результаты исследования О.Д. Суриковой прошли надежную апробацию в форме 
докладов на представительных конференциях и не менее представительных многочисленных 
публикациях.

Сказанное выше позволяет сделать вывод о том, что диссертационное исследование 
Олеси Дмитриевны Суриковой «Лексические единицы с приставкой и предлогом без в русских 
народных говорах и фольклоре: семантико-мотивационный и этнолингвистический аспекты», 
представленное на соискание ученой степени кандидата филологических наук по 
по специальностям 10.02.01 — русский язык можно оценить как отвечающее требованиям п. 9 
«Положения о порядке присуждения ученых степеней», утвержденного постановлением 
Правительства Российской Федерации от 24.09.2013 г. № 842, предъявляемым к диссертациям 
на соискание ученой степени кандидата наук. О.Д. Сурикова заслуживает присуждения 
искомой степени.
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